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Abstract

In the article, with examples taken from ancient dictionaries and scientific works, a
special place is given to the Kazakh calendar in the Kazakh cultural tradition - the twelve-
year reckoning of Mushel, which is an example of the ancient Kazakh language dating back
thousands of years. This model is compared with other related Turkic languages, the
Turkic-Mongolian language associations. An analysis of the languages of related countries
revealed the main patterns in the nomination of the twelve-years that make up Mushel.
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Introduction. The historical lexis in every language has its own peculiari-
ties. It gives information about the past and the way it passed through the days of
language. It is obvious that the historical lexis of the Kazakh language has 12 years
system, which is a part of the history of the Turkic-Mongolian language communi-
ty. It is called "mushel”, "12 mushel™ in the Kazakh language. The 12-year-long
animal cycle is known as one of the oldest models in the system of all people in
Central and South-East Asia, and a series of specific animals that have a strict se-
quence. The precision of titles/names, sequence and chronology is that this cycle is
made of homogeneous origin.

Experiment. According to most researchers, the 12-year-long animal cycle
originated in Central Asia and Central Asia in the first centuries B.C. Its origin is
due to the presence of 12 tribal perceptions of in ancient Turks/Turkic people and
the majority of animals included in the cycle has totemic conceptions. These con-
cepts are portrayed in historical artefacts, historical genealogical chronicles, espe-
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cially in the rich artifacts that describe the totemic animals, the animal world, and
the animal style. The 12-member system, common to vertebrate animal is popular
among Turks. For example, one of them is described in the “Oguz-nama” poem
devoted to the family of Oguz Khan.

I.V. Zakharova mentioned in the large-scale article titled "twelve-year ani-
mal/life cycle of Central Asian people” published in 1960 in the Institute of Histo-
ry, Archeology and Ethnography of the Academy of Sciences of the Kazakh Soviet
Socialist Republic [1] that the system was commonly used in Central Asia and East
Asia, it was written that it was in use until the 20th century (p. 32).

The author mentioned that the names of the animals in this system are most-
ly homogeneous, and this pattern of the year is represented by all the peoples of
Central Asia and Eastern Turkestan, the Volga Tatars, Nogai, Kabardins (North
Caucasus), Abazins, Altay people, Turkish, Persians, Afghans, Mongols,Chinese,
Korean, the Indo-China peninsula and the Tibetan people. The scientist writes that
the people who use the Central Asian (or Turkic-Mongolian-Chinese) cycle can be
divided into western and eastern groups. The western group, which includes mainly
Turkic-speaking peoples, uses only the 12-year- animal cycle. The eastern group or
the Chinese-Mongolian group also uses the 12-year cycle and as well as 60-year
cycle (p. 33).

I.V. Zakharova compares the Egyptian cycle and the Central Asian cycle,
which is very similar to each other: 1) dog-dog, 2) snake-snake, 3) bull- bull, 4)
monkey-monkey, 5) crocodile-crocodile (dragon) (6) donkey-horse, 7) lion-tiger
(snow leopard), 8) goat-sheep (male sheep), 9 cat-mouse, 10) scarab-wild boar, 11)
hawk- rabbit, 12) panther-cock (hen). Thus, the scientist determines the connection
between two cycles.

The scientist refers to the western group. According to the written monu-
ments 12-year cycle in ancient Turkic tribes has been observed since VII century
A.D. The first monuments of the ancient Turkic writing - the Orkhon inscriptions
(692-735) set the events in cycles for years. The first data on the cycles in the Chi-
nese Tan-of-the-Age dates belong to this era. Tan-shu is about the 12-year Kyrgyz
calendar including examples of the snow leopard year.

Makhmud Kashgari,in his dictionary has given the legend how the camel
lost the game to be the symbol of the year. Nowadays, this myth is preserved
among Mongols and Kazakhs, Kyrgyz, Uighurs. The legend is that the camel be-
lieved that his height would help him, but he didn’t win. However, all 12 animals
have peculiarities: their ears are like mice, their eyes are like snakes, their lips are
like rabbits, their chest- are like lions, backbones are like monkeys, their neck are
like dragons, teeth are like sheep, their toes are like cows, their tales are like boars,
their haunch are like dogs, head is a chicken, and hair is like a horse [2].

In medieval works, M. Kashgari, Ibn-Mukhanna, and other scientists use this
cycle to count years. From this point of view, 1.VV. Zakharova in Mahmoud Kash-
gari and in the Persian calendar of 1896 -"devr", in most cases it is written that it is
simply called "year" (il, dzhyl). Turkic languages used to be considered anniver-
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saries (Turkmens use "yilki" and in ordinary use the word means "horse", when the
Turkish say the name of the year "it", the dog calls itself "«x6pek"). Also, the main
focus of this system is to determine the age of the person. 1.V. Zakharova writes
that, in 1926-27 the Nogai people during the joining of the Red Army, in 1896 dur-
ing the census - Turkmens write their years in this cycle.

The word "mushel™ is a common denominator which exists only among few
nations. V.V. Radlov's dictionary contains the word "myugan™ in Kyrgyz and Ui-
ghur, and the word "mymon™ in the Kazakh language. In the present Turkmen lan-
guage it is represented as a "myue": "Myde-raabIMBIHBLTIXacA0BIOOOHYATYPITH-
XaWBaHIapbIHAABIONIeHOCIUTeHHITOHOHHKUHBULIBIKITHKT [3]. (Mushel-is a twelve
year cycle of a person’s life called by animal’s name)

The Kazakh word “mymen” in the dictionary of L. Budagov (LD, II, 263): is
aymoMJsé s, return of the cycle of the year of birth, counting through 12 years,
i.e. 13th, 25th, etc. from birth etc.[4]; In V.V Radlov's dictionary [5]: mymol [Kir.]
= myuidl 1) twelve year cycle: mymolym it- | was born in the year of a dog (Rdic.
IV.2. 2227p). The word in "East Turkestan" (Uighur) and Kyrgyz language is in
the following way: myu4il [d>s« (OT.) Kkir.] 1) twelve year animal cycle; modern
Uighur language: myuan — twelve year animal cycle [6]. In the modern Kyrgyz
language: myuen ethn. 1. The twelve year animal cycle (the first cycle ends at the
age of thirteen, and then every twelve years makes up a cycle);
MYYOJIYHAOHOTYITYP... My4eIyMKail, kentykepem... 2. The year of the animal
cycle, the year of birth according to the animal cycle (the beginning of this year in
the old life was considered dangerous see. myuert-); menunbOyeynyuyHuymydorym- |
am thirty-seven today;

O myuenynexetkenaeii- you are afraid (as if it reached its cyclical year) [7].

According to animal cycle, the difference often occurs in the fifth (dragon)
and ninth (monkey) year. In most Turkic languages, these years seem to be "stran-
gled" (outwardly). In ancient Turkic monuments, besides "dragon", the names of
"fish", "crocodile" (Persian "nenchang", "nak™) are used. Part of modern Uighurs,
Uzbeksand Turkmen used "fish", Tajiks and Persians - "crocodiles", and Azerbai-
janis used both of the names. Most Turkic-Mongolian people used the word a "lu”,
"ulu”/snail.

Results and discussion. It should be noted that in the Kazakh cultural tradi-
tion, the place of the twelve year animal cycle is unique. This is an example of an-
cient animal year cycle in the Kazakh language. When comparing this pattern with
other closely related Turkic languages, Turkic-Mongolian language association, the
difference between the names of the year - as we mentioned above - is the fifth
year, the name is ulu/snail. In the explanatory dictionaries of the Kazakh language,
this name is interpreted as a "scaly insect " which lives in the water. For example,
the fifteen-volume commentary on the Kazakh language reads: " ¥JIV/snail 1. zo-
ol. <lat. molluscus> Invertebrates, the most vesicular, insecticides. 4. ethn. The
ancient name of the year, which was basis on the fifth year; Year of snail. After the
year of rabbit, but comes before the snake. It is in the 5th year, which is repeated
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every 12 years, "[8,709]. When we compare this reference with the materials of the
two-language translation dictionaries published in the history of the Kazakh lan-
guage, we see different use of names. For example, the translation of the word
ulu/snail was -dragon in the Kazakh-Russian dictionary written by authors, headed
by K. Kamengerov published in Moscow in 1925 [9]. Which of these two options
would be appropriate? In the year-cycle kept in an ancient Chinese land of more
than 4,700 years, the image of the year was painted as a "great winged, fiery
snake,that spews flame.

Consequently, in this context, it is appropriate the translation in the "Ka-
zakh-Russian dictionary". If we refer to the Kazakh mentality, it looks like that our
version is correct. Because, first of all, our scientists and a number of foreign scien-
tists adhere to the idea that this twelve-year-animal cycle is a genealogy of ancient
branches, our ancient ancestors. Secondly, according to the beliefs of many na-
tions, in the history of the creation of the water world, there is a special place in the
sea. It is considered an insect that initiated the emergence and reproduction of ani-
mals. The factthat such an important insect is counted as one of the twelve namesin
our life cycle, it shows that it is one of the reasons why our animal cycle pattern is
the longest-lived example of the Earth.

The names of 12 animals of the Kazakh language in the mini-dictionary of
the materials prepared by N.I. liminsky in 1861 are as follows: «7KbL1 — roa. Year
Haspanus 12-1ernero mukiaa (The 12-year cycle): 1 — Temrkan, mouse 2 —
chIjbIp, COW 3 — Gapc, leopard 4 — xojan, rabbit 5 —ymay, snail 6 — :kpLian,
snake 7 — sbLaKBI, horse 8 — koj, sheep 9 — mémin, monkey 10 — Tayyk,
cock/hen 11 —it, dog 12 — nowy3. Wild boar. Takoii ron HaunHaeTcs ¢ HAYPbI-
3a... The year starts in March»[10, 134].

The translation of the word «rom» in Russian-Kazakh dictionary [11, 56-
57], published in October 1915 by the decision of the Commission on Translation
Studies under the Office of Kazan Education District (Ne86) in October, is: T'oab —
xbut.(year) Kaxapriiron — oxbut caiiein. (Every year). Upessromb — KbUl
apaa0.(after a year) Ilpomterit Tox — 6sutTEIp. (Last year) Hosbriirog — Haypys
(new  year/Nauruz): oxoigo 10 wmapraBTypr. o001, aBYpanbckoiioOi.
uBBykeesckoitopae 1 mapra. Ot Haypysa noHaypysa 12 rozos (it is about 10™ of
March in Turgen oblast, in Uralsk and Bukeev oblast is 1¥ of March): 1-i — Mpims
— ThimkaH, (1%-mouse) 2-it — koposa — chriibIp, (2"- cow) 3-it — Gapc — Gape, (3°-
leopard) 4-it — 3asix — koiian,(4"- rabbit) 5-it — BogsHOIKYK (apakon) — ayy, (5"-
water beetle/dragon/ snail) 6-ii — 3meii — blian, (6" snake)7-it — nomans —
KbLIKBI, (7" horse) 8-it — Gapan — Koi, (8-th - sheep) 9-it — 06e3bsiHa — MenmnH, (-
9" monkey)10-it — kypuua — Tayeik, (10" - cock/hen)11-it — cobaka —ur,(11" -
dog) 12-ii — cBunbs — morry3(1 2" - wild boar).
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According to the Kyrgyz calendar, the Russian years correspond to the following:

IO MBI 1852 1864 1876 1888 1900 1912 Teikad | Mouse
JKBIJIBI

roJi KOpOBbI 1853 1865 1877 1889 1901 1913 CBIIBIP cow
JKBUIBI

rojx Gapca 1854 1866 1878 1890 1902 1914 Oapc leopard
JKBIJIBI

roz 3aina 1855 1867 1879 1891 1903 1915 KOMaH rabbit
JKBIJIBI

roJi JpakoHa 1856 1868 1880 1892 1904 1916 nyy Snail/drago
JKBLITBI n

roj 3mei 1857 1869 1881 1893 1905 1917 JKBLUTaH snake

JKBLIbI

rOJI JIOIIAIN 1858 1870 1882 1894 1906 1918 JKBUIKBI Horse
JKBIJIBI

rox Oapana 1859 1871 1883 1895 1907 1919 KOM sheep
JKBUITBI

rox obe3psiHbl | 1860 1872 1884 1896 1908 1920 MEIINH monkey
XKBLITBL

rOJl KYpPHIIBI 1861 1873 1885 1897 1909 1921 TayK Cock/hen
JKBIITBI

roj cobaku 1862 1874 1886 1898 1910 1922 ur xel- | dog
JIBI

roJi CBUHbU 1863 1875 1887 1899 1911 1923 JIOHTY3 Wild boar
JKBUIBI

What is being pointed out here is that it is given "water beetle" is given as a
"snail". However, as the name of the year (“snail year"), it is called as a dragon
year. On page 68 of this dictionary, the word "dragon” is translated as a aswcoaza
(orcornan), atioaeap, that is a big snake. There are no titles such as "VYaurka/snail”
and "BomsHoibkyk/water beetle”. That is difficult to understand. Similar things can
be met in some other dictionaries. For example, | in the Kazakh-Mongolian dic-
tionary published in Mongolia in 1977, the Mongolian equivalent of the word yry-
snail is -zyy; ¥nyxoeut — myyxun (the snail year) [12, 329]. But here the meaning of
both in the Kazakh language -y~ and the Mongolian word —myy- is not fully un-
derstood. What kind of yzy/snail are they?

The snail yearis used in Kazakh, Kyrgyz, Uzbek, Turkmen, Karakalpak,
Azerbaijan, etc. national calendars. If we pay attention to the names of the year
which are included in the Uzbek language we see the following words: "crukoH,
curup, nynodape, KyéH, 6aluk, WIOH, OT, Ky, MaiiMyH, TOBYK, uT, Tyuru3 (in Eng-
lish it will be mouse, cow, leopard, rabbit, fish, snake, horse, sheep, monkey, hen,
dog, boar)» [13, 657]. Therefore, in the Uzbek language, we see the word "fish" in
the place of the word "6anbik": «bamuk — 3. My4aniinnxucooumarnoenmHIHHnII-
Homm» (Volume 1, p.148).
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According to the example of the Eastern calendars adopted in the Europe,
this year - indeed, is called the "fish". However, in the majority of eastern coun-
tries, especially in the area where we live, the term "the year of snail" is used. The
two-volume Russian-Uzbek dictionary published in Tashkent describes the word
"dragon™ as follows: IPAKOH 1. Myth.Axnaxo, askmap; 2.200l.npakon (KaHOTIH-
kanrakecak) Dragon; [14, 305]. Here we see the advantage of the Eastern epics
influence on Uzbek language. The word is translated as "dragon". In this Uzbek-
language dictionary, the word «ynuTkayis interpreted as mmnmukkypt. (volume 2, p
708). According to the twelve year cycle in the Kyrgyz language, the following
order is as follows: «kbLi | 2. The chronology of the twelve-year animal cycle; the
name of the years of this cycle in the following order: 1) ubrukan (TBIIKAH),
mouse 2) yii (cusip), cow 3) 6apc (6apeic), leopard 4) koéu(kosm), rabbit 5) yayy,
snail 6) xbraan, snake 7) skelikbl, horse 8) koii, sheep 9) meuun, monkey 10)
TooK (Taysik), cock/hen 11) ut, dog 12) mony3» boar [15, 278]. In Kyrgyz-Russian
dictionary it is stated that the wordyayywas borrowed from the Chinese language:
the Great Whisper. yayy | chinese. romnpaxona/ dragon year (see.Year | 2).

The names of years are the most commonly used linguistic data sources in
the history of Turkic languages are put in the following order according to
M.Kashgary’s dictionary: 1 — «cH:kFaH» (TBIIIKaH), MOUSE 2 — «yym» («eri3»:
Kasiprimie — cubip), COW 3 — «@apc», leopard 4 — «raBumran» (kosiH), rabbit 5 —
«Haak» (kKonteipaybid) crocodile / «ryy» (apaxon), snail/dragon 6 — «iinjaam»
(xbutan), snake 7 — «itynm» (xbUIKbI), horse 8 — «kyii» (koit), sheep 9 — «omKIH»
(memrin), monkey 10 — «rakary» (taysik), cock/hen 11 — «mr», dog 12 — «TyHY3»
(momm3) boar. Also, the phrase «ymyrmyy»that occurs in this dictionary means
«kamipainyy/ dear snail». The word «iyy/snail» here is the word "dragon". It is
clear that the word «ymy» in the meaning of "dragon" is also encountered in the
words of M. Kashghary.

The word yzy as a water insect in the Kazakh language can be seen in Nogai
language:sirye [17, 655]. And now, the name of this insidious word in other lan-
guages is quite different: in Karakalpak - cyyerusu/hippo, in Uzbek - the mm-
mukkypr/caterpillar, in Kyrgyz - ynya, in Azerbaijan- un6us, in Mongol — nys, in
Yakut — goxyxaarta, in Kalmak — xopxaunmr, and so on. Now, if we compare the
word yay in the meaning of "dragon™ with other languages: in Kyrgyz — yayy, in
Mongol — ayy, in Kalmak — ay [18, 75], in Tuva — yay [19, 136], in Buryat — myy[
20, 305]. That is normal. There is a regular sequence use of the word ¥ay/snail in
the meaning of a "dragon”. It can also be seen from the material collected in the
etymological dictionary of Turkic languages, which is derived from yay. Let's
draw attention to the word "¥uy" in the etymological dictionary: «YJIYB / ULUW
— Crimean dialect of Karaim language, Karakalpak; yays/iliw — Kazakh; yay/ulu
— in Altai, Saryg-Yugur, Tuwa languages; oay/olu — in Saryg-Yugur; ay/lu —
Saryg-Yugur, ancient Uygur. (Turfan)». [Ipaxon/Dragon — in all above mentioned
sources ; name of the thunder dragon — in Saryg-Yugur; Dragon year — in Altai
language [21, 282]. [21, 282]. ¢ The basis of the word in ancient Uygur language
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is given asloy, luo (can be 15), and is borrowed from Chinese language (lung)in the
meaning of a "dragon" [22].

The etymological dictionary also says that this word will be exposed aslu in
Turfan monuments. As the words Vays ~ yay ~ ony ~ ayare also linked to the
Mongolian data, and there can be seen close connectionof the Turkic language to
Mongolian language (luu / lu) (p. 591). Indeed, in the Turkic-Mongolian languages
(Kazakh, Kyrgyz, Uighur, Altai, Tuva, Buryat, Mongol, etc.), the meaning of the
word “dragon” were found in the names of the 1y ~ ayy ~ yay ~ yay ~ ony. Any-
way, it is evident that this word has been practicing in ancient Turkic-Mongolian
languages since ancient times. There is a Tibetan influence on the other side of the
Mongolian language, which is supposed to be a borrowing from Tibet. It is known
that Tibetan country is a center of ancient spiritual philosophical foundations of
ancient Indian and Chinese cultures, and it is also, a place where the settlers and
nomadic life is mixed together in the center of the mountain and the great steppes
since ancient times. That is the place where the two civilizations - the settlers and
nomadic civilizationis combined - the place where Tibet is located. With regard to
the topic we are investigating about, it can be that..the twelve animal year cycle
emerged the first time in the midst of the Turkic-Mongolian nomads and it would
be able to succeed in other countries (China, India) through this Tibetan land.

In 1969, the word «yy» was given as "dragon" in "Ancient Turkic diction-
ary": "LU [chinese. naym lun] 1. dragon". Here's one example:
«Onynyanyykannapoiy [23, 334]. It comes from a Chinese translation. It would be
said, "Of course, this is what happened after the translation." However, in this
verse, the word "snail year" in the meaning of a “dragon” appears in 731. From the
monument of Ongin (/i jil,), and also it can be found in the XII-XIV centuries from
ancient Uygur manuscripts (zyyisiiexinmiatibewomyska). Therefore, in the ancient
Turkic era, the twelve-year-animal cycle in ancient Turks had "the year of snail".

This name can be one of the oldest vocabulary of the ancient Tibetan bor-
rowing into the Turkic-Mongolian languages. First of all, in the Kazakh steppe,
in the mythology of the ancient nomads, the absence of "'the snake that can fly
in the sky, the snake which flame from the mouth™, or even forgetting after-
wards, and, secondly, the name phonetically corresponds to the name of the
«yay» insect in our language situations can play a decisive role. Thus, the concept
of «iyy» in our national consciousness in subsequent historical epochs has been
replaced by the image of the insect in the water that is understandable to the Ka-
zakh people. It is quite clear that such situations in language can be seen. Thus, in
the explanatory dictionary nowadays it is necessary to indicate that there are two
meanings of the word «yiy». belonging to the tiger "myth. It will be necessary to
make clarifications in the title of the year, like "myth. a snake that has wings and
flamesas in fairy tales". When designing and painting the year, it is desirable to
stop delivering snail as insects.

The ninth month in the Kazakh language is the "monkey". As for the ancient
monuments, the medieval author, according to Rashid-ad-Din,he isfrom one of the
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tribes of Oguz kagan - the Bichin tribe(«omunm»,«muumn»). All the scholars
agree that this is the name of the monkey in ancient Turks and ancient Mongolia.
I.V. Zakharova says that the appearance of yay(dragon) and thememrin (monkey)
in Turkic languages can be explained by the cultural relationships of northern no-
mads and ancient Iranians, Indian, Chinese cultures of that time (p. 63). We are
also concerned about this opinion.

Let's make a comparative analysis of 1.V Zakharova's work using the data
given in specific languages:

1. «Coixkan» (Biruni, XI c.), «csrukan» (MK, Xl c.), «kyeky» (uygurs of
East Turkestan, XII-X1V c.), «cbrukan» (ibn-Mukhanna, XIV- XV c.), «cerakan»
(Zhetysu ancient Turkic manuscripts, XI-XIV #c.), «keckn» (Ulugbek, XV c.
uygurs), «cbiukan» (Abylgazy khan, XVII c.), «cmuanm» (turkmens,
P.Shympevich), «uaukan» (S.E.Malov, yellow uygur’s language), «cumakon» (uz-
bek), «ubrukan» (kyrgyz), «rpimkan» (kazakh), «csruan» (turkish), «epraam»
(azerbaidjan), «cpruan» (nogai), «uprukan» (altai), T.0.;

2. «On» (Biruni, XI c.), «ym» (uygurs of East Turkestan,, XII-XIVc.),
«cbIrpip» (ibn-Mukhanna, XIV-XV rc.), «yT, aya» (Zhetysu ancient Turkic manu-
scripts, XII-XIV #c.), «or» (Ulugbek, XV c. uigurs, «cbirsip» (Abylgazy khan,
XVII ¢.), «epirpipy» (turkmens, P.Shympevich), «yit» (S.E.Malov, yellow uygur’s
language), «0ky3, curup» (uzbek), «yi» (kyrgyz), «cwriibip» (kazakh), «unex»
(turkish), «6ky3» (azerbaidjan), «chIrbIp» (nogai), «yi» (altai), 1.6.;

3. «IIape » (Biruni, XI c.), «mapc » (uygurs of East Turkestan,, XII-XIV¢.),
«acyiad, kanjiaan, nmape » (ibn-Mukhanna, XIV-XV rc.), « mape» (Zhetysu ancient
Turkic manuscripts, XII-XIV rc.), «mape » (Ulugbek, XV c. Uigurs), «oapc»
(Abylgazy khan, XVII c.), «6ape» (turkmens, P.Shympevich), «6ape» (S.E.Malov,
yellow uygur’s language), «6apc» (uzbek), «bape» (kyrgyz), «6apwic» (kazakh),
«mapey (turkish), «mamoHr» (azerbaidjan), «6ape» (nogai), «mape» (altai), etc;

4. «Taunxan» (Biruni, XI c.), «raBmaHn, TaBblmkan» (uygurs of East
Turkestan,, XII-XIVc.), «tayman » (ibn-Mukhanna, XIV-XV £c.), «TaBbIIIKaH»
(Zhetysu ancient Turkic manuscripts, XII-XIV rc.), «ryukan» (Ulugbek, XV c.
Uigurs), «xoitan» (Abylgazy khan, XVII c.), «royman» (turkmens,
P.Shympevich), «romkam»(S.E.Malov, yellow uygur’s language), «raymkasx,
KyéH » (uzbek), «woiionm» (kyrgyz), «woitan» (kazakh), «raycam» (turkish),
«xoraHn» (nogai), «ryJaii» (altai), etc;

5. «Jlyii» (ancient Turkic, orkhon, VII-VIII cc), «ry » (Biruni, XI c.), «Hak,
wohoHr (crocodile)» (M.K), «ay»(uygurs of East Turkestan,, XII-XIVc.),
«baapr» (ibn-Mukhanna, XIV-XV  rc.), «iay» (Zhetysu ancient Turkic
manuscripts, XII-XIV rc.), «ayii » (Ulugbek, XV c. Uigurs), «6ajbIK, Jy»
(Abylgazy khan, XVII ¢.), «i1y, daabik» (turkmens, P.Shympevich), «deqmk»
(S.E.Malov, yellow uygur’s language), «iy» (uzbek), «yayy» (Kyrgyz), «yay»
(kazakh), «ry» (turkish), «Hoxomr, Oaubik» (azerbaidjan), «oay» (nogai:
«epMeKIIi, meTipTKey, «spider, grasshopper»), «yns» (altai), etc;
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6. «Kswraan» (ancient Turkic, orkhon, VII-VIII cc), «iipliany (Biruni, XI
c.), «iibL1an» (uygurs of East Turkestan,, XII-XIVc.), «iuman» (ibn-Mukhanna,
XIV-XV rc.), «itpl1an, wiaanm» (Zhetysu ancient Turkic manuscripts, XIHI-XIV
rc.), «iibuian» (Ulugbek, XV c. Uigurs), «iimnan» (Abylgazy khan, XVII c.),
«uaan» (turkmens, P.Shympevich), «xkuman» (S.E.Malov, yellow uygur’s
language), «maon» (uzbek), «xplaan» (kyrgyz), «ksiaian» (kazakh), «dnman»
(turkish), «mman» (azerbaidjan), «kbL1aH» (nogai), etc;

7. «Moum» (Biruni, XI c.), «itonT» (uygurs of East Turkestan,, XII-XIVc.),
«atm» (ibn-Mukhanna, XIV-XV rc.), «itont» (Zhetysu ancient Turkic manuscripts,
XHI-XIV rc.), «iiont» (Ulugbek, XV c. Uigurs), «iimaku» (Abylgazy khan, XVII
c.), «umabkm» (turkmens, P.Shympevich), «xuaan» (S.E.Malov, yellow uygur’s
language), «aT, HbLIKBI) (uzbek), «kbLIKb (kyrgyz), «kplIKbD (kazakh), «aT»
(turkish), «aT» (azerbaidjan), «iBLIKBI» (n0gai), «aT» (altai) etc;

8. «Koii» (ancient Turkic, orkhon, VII-VIII cc), «wyii» (Biruni, XI c.),
«KoMH, KoiibiH» (uygurs of East Turkestan, XII-XIVc.), «koiibin» (ibn-
Mukhanna, XIV-XV ¥c.), «xom» (Zhetysu ancient Turkic manuscripts, XII-XIV
rc.), «xkom» (Ulugbek, XV c. Uigurs), «koi» (Abylgazy khan, XVII c.), «koroH,
Kkoi» (turkmens, P.Shympevich), «koii» (S.E.Malov, yellow uygur’s language),
«xyi» (uzbek), «xoi» (kyrgyz), «koii» (kazakh), «koityn» (turkish), «xoiyH»
(azerbaidjan), «koii» (nogai), «xy4ay (altai), etc;

9. «bmumn» (ancient Turkic, orkhon, VII-VIII cc), «maaun» (Biruni, XI c.),
«maun» (uygurs of East Turkestan,, XII-XIVc.), «6auuny» (ibn-Mukhanna, XI1V-
XV rc.), «mmumH, 6uaun» (Zhetysu ancient Turkic manuscripts, XII-XIV rc.),
«muyue» (Ulugbek, XV c. Uigurs), «ouumH» (Abylgazy khan, XVII c.),
«Onmxun» (turkmens, P.Shympevich), «maiimyn, xamayna» (S.E.Malov, yellow
uygur’s language), «omumH, maiimyn» (uzbek), «veumn» (kyrgyz), «meurin
(kazakh), «mumxmn» (turkish), «maiimyn» (azerbaidjan), «vmumu» (nogai),
«MaumH» (altai) etc;

10. «Taryk» (Biruni, XI c.), «takeiky» (uygurs of East Turkestan,, XII-
XIVc.), «rakbik» (ibn-Mukhanna, XIV-XV fc.), «rapaksl, Takake» (Zhetysu
ancient Turkic manuscripts, XII-XIV rc.), «makyk» (Ulugbek, XV c. Uigurs),
«tayk» (Abylgazy khan, XVII c.), «Toyk, Takbik» (turkmens, P.Shympevich),
«toxa, Toxy» (S.E.Malov, yellow uygur’s language), «ToBYK» (uzbek), «T0ook»
(kyrgyz), «raybix» (kazakh), «raByk» (turkish), «roiyk, kyun» (azerbaidjan),
«Tayk» (nogai), «raka (altai),etc;

11. «MT» (ancient Turkic, orkhon, VII-VIII cc), «ur» (Biruni, XI c.), «bIT»
(uygurs of East Turkestan,, XII-XIVc.), «ur» (ibn-Mukhanna, XIV-XV rc.),
«ur»(Zhetysu ancient Turkic manuscripts, XII-XIV ¥c.), «at» (Ulugbek, XV c.
Uigurs), «<ut» (Abylgazy khan, XVII ¢.), «<ar» (turkmens, P.Shympevich), «ar»
(S.E.Malov, yellow uygur’s language), «ut» (uzbek), «ur» (kyrgyz), «um»
(kazakh), «ar» (turkish), «mT» (azerbaidjan), «uT» (nogai),«ur» (altai), etc;

12. «Aara3biny (ancient Turkic, orkhon, VII-VIII cc), «Tynry3» (Biruni, XI
c.), «rony3» (uygurs of East Turkestan,, XII-XIVc.), «mony3» (ibn-Mukhanna,
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XIV-XV rc.), «rony3» (Zhetysu ancient Turkic manuscripts, XII-XIV c.),
«rynry3» (Ulugbek, XV c. Uigurs), «tony3» (Abylgazy khan, XVII c.), «1onry3/
Kapa-kuuk» (turkmens, P.Shympevich), «roury3» (S.E.Malov, yellow uygur’s
language), «TyHru3» (uzbek), «monys» (kyrgyz), «kapa-keiink/nonsi3» (kazakh),
«aomy3» (turkish), «mony3» (azerbaidjan), «1oHTYy3» (nogai), «kakaii» (altai), etc;

Conclusion. In the analysis of the above mentioned languages, the basic
laws ofnaming the year has been defined. The year was mainly named by the fol-
lowing names: the first year was called "Teimkan»/mouse(kycky, keckuvariants),
the second year —cwliibIpy/cow«(with -yii, y0, cwelewip, unex, oxys-variants), the
third year is «6apwicy/leopard (with -acran, xanaan, nanane- variants), the fourth-
«kostH»/ rabbit "(with variants-maywan, maycan, maywxan, masoviukan, myuxan,
mowkan, mauyuxan, mynau-etc.), fifth «yay»/dragon (with variants- unax/naxone,
banviel6enux, etc), the sixth -«kplran”/snake (with a variety of phonetic variants),
the seventh - «kbLIKBIY/ horse (Giono, am- variants), the eighth - «koii»/sheep
(with variant- xyua), the ninth - «memin»/monkey (with the phonetic variants of
this word, such as meuvurn/mouun/muvunlbuuunl 6ouunl6uorcuninuorcun/nuuunand
mavmeilmaimyn, xamoyna- variant), the tenth - «raysiky/ cock/hen (with a variety
of phonetic variants ), the eleventh - «ur/dog, the twelfth - «xonbI3» / Wild boar
(with aneasvin, kapa-kuux, kakarvariants).
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S.IIgilikova (Qazaxistan)
M.M.Malbakov (Qazaxistan)
S.S.Madiyev (Qazaxistan)

Dilin tarixi liigatinda on iki illik taqvimds heyvan adlar1 (Musel)

Xiilasa

Mogqalads qadim liigatlordon va elmi arasdirmalardan gotiiriilmiis niimunalarlo gazax
madoni onanasinds gazax toqvimine — min illordon bori qodim qazax dilinin niimunasi olan
Muselin on iki illik hesablanmasina xiisusi yer verilmisdir. Bu model digor tiirk dillori ils,
tirk-monqol dil birliklori ilo miiqayiso edilir. Bir-birino bagli olan 6lko dillorinin tohlili
Museli omolo gatiron on iki ilin adlandirilmasinda asas qaydalar1 askar etdi.

Acgar sozlar: leksikologiya, etimologiya, tarixi liigat.

C.U. Heunuxosa (Kazaxcman)
M.M.Manbaxos (Kazaxcman)
C.l . Maoues (Kazaxcman)

Haspanue qBeHallaTWIETHEr0 HUKJIA (MyLIea) B CTPYKType
HCTOPUYECKOM JIEKCUKHU

B cratpe Ha IpuMepax, B3ATbIX U3 JPEBHUX CHOBapGﬁ 1 HAayYHbIX TPYHAOB OTBO-
JUTCA ocoboe MecTo Ka3aXCKOMY KaJICHAAplO B Ka3aXxCKOU KyJ'IBTypHOﬁ TpaAulluu - IBCHA-
AUATUICTHEMY HCUHUCICHUIO MYLICIIA, ABJIAIOIICTOCA 06pa3110M JAPEBHETO Ka3aXCKOIr'o A3bI-
Ka, HACUUTBIBAOIICTO TBICAYH JICT. OTa MOJECJIb CPaBHUBACTCA C APYTUMHU POACTBECHHBIMU
TIOPKCKUMHU A3BIKAMH, TIOPKO-MOHTOJIbCKMMU SA3bIKOBBIMU 06’I)GJII/IHGHI/IHMI/I. Amnanus a3bI-
KOB POACTBEHHBIX CTPAaH BBIABUII OCHOBHBIC 3AKOHOMEPHOCTH B HOMUHAIINUU JIET, BXOAAIIUX
B COCTaB MYIIECII.

KnroueBble ¢JI0Ba: jieKCUKo102US, amumosiocus, ucmopudeckKas J1eKCuKkd.



